
 

 

                        
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

 
 
 

 'בראשית פרק ב
אָרֶץ א מַיִם וְהָּׁ ל וַיְכֻלּוּ הַשָּׁ אָם-וְכָּׁ מְלַאכְתּוֹ אֲשֶר  הַשְבִיעִיוַיְכַל אֱלֹהִים בַיּוֹם  ב צְבָּׁ

ה שָּׁ ל וַיִּשְבֹת בַיּוֹם הַשְבִיעִי; עָּׁ ה-מִכָּׁ שָּׁ רֶךְ אֱלֹהִים אֶת ג מְלַאכְתּוֹ אֲשֶר עָּׁ יוֹם -וַיְבָּׁ
ש אֹתוֹ  הַשְבִיעִי ל וַיְקַדֵּ בַת מִכָּׁ א אֱלֹהִים -אֲשֶרמְלַאכְתּוֹ -כִי בוֹ שָּׁ רָּׁ  לַעֲשוֹתבָּׁ

לֶּה  ד אֵּ
אָרֶץתוֹ  מַיִם וְהָּׁ רְאָם לְדוֹת הַשָּׁ יִם אֱלֹהִים 'עֲשוֹת ה בְיוֹם בְהִבָּׁ מָּׁ  אֶרֶץ וְשָּׁ
 

Genèse, chapitre 2 
1 Ainsi furent terminés les cieux et la terre, et toutes leurs légions. 2 Dieu acheva, le septième 
jour, l’œuvre qu’il avait fait, et il cessa en ce septième jour de toute l’œuvre qu’il avait fait. 
3 Dieu bénit le septième jour et le sanctifia, car en ce jour le avait cessé tout son ouvrage 
qu’il avait créé pour faire. 4 Ceux-ci sont le produit du ciel et de la terre lorsqu'ils furent créés 
le jour où Dieu fit la terre et le ciel. 

 
 כלי יקר
אבל  לפי שהשבת מורה על בריאת יש מאין ודווקא מאותה בריאה שבת: לעשות

  מבריאה יש מיש לא שבת
 

Kli Yakar (Salomon Ephraim de Luntschitz, 1550-1619) 
Pour faire : la cessation ne porte que sur la création ex-nihilo et Il a seulement cessé de 
cette modalité de création mais Il n’a pas cessé d’une création qui s’apparente à une 
transformation. 
 

 

 

 

 

Traduction: David Horowitz  

Un monde à transformer 
 

Dieu achève Sa création 
 

A la fin de la création du monde, Dieu insinue par une 
formule ouverte, "pour faire", qu’une dimension de 
l’univers reste à accomplir. C’est ce que le 
commentaire du Kli Yakar souligne sur place.  
 
 

"La création du monde" par Ivan Aivazovsky (1864) 


